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Földtani kutatások a Mura
mentén.

Az újságból olvasom, hogy a földtani 
intézet igazgatója Bock Károly kutatásokat 
eszközöl arra nézve, nem fedezne-e fel a 
Mura mentén hasonló föld-, gázforrásokat 
aminők Kissármáson vannak.

Nem tudom, honnan eredt a gondolat 
és minő jelenségek vezették a kutató igaz
gatót a Mura menti vidékre. Azt sem tudom, 
mert nincs jelezve, hol és merre fúrnak a 
Mura mentén, a mely Széchénykuttól lehu- 
zódik Légrádig a hol a Mura a Drávába 
ömlik

Tény az, hogy kutatnak.
Nagyon természetes, hogy e kutatás 

nagyon is érdeklődés körébe esik Mura
szombat város és vidéke érdekeltségénél, 
amelyhez a többek között magam is hozzá
tartozom és együttes szép reményekre 
jogosító óhajom vajha a kutató igazgató 
munkáját siker koronázná.

Az bizonyos igaz, hogy Radein, Széc- 
hénykut (Petáncz), Birószék (Szodesincz) 
határaiban nem is oly mélyen erős szén
savas források vannak. Hogy e források 
tartalma származásra nézve minő okoza
tokra vezethető vissza azt tudományosan 
meghatározni nem az én s nem e sorok

Felelős szerkesztő: Dr. CZIFRÁK JÁNOS.
Kiadó:

A Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

feladata. Dehogy ott, ahol ily források van
nak, több mint valószínű hatalmas területű 
gáztartályok is vannak a föld méhében, az 
aligha lehet kétséges. Ezen gáztartályok 
pedig folytonos pótlást nyernek a még 
mélyebben fekvő és izzásban levő és gázzá 
fejlődő ásványi anyagokból. Lehet, hogy 
az én okoskodásom nem állja meg helyét. 
Nem hallgathatom el azonban azon körül
ményt, hogy a Mura mentén itt is, ott is 
úgy nevezett »lidérc«-éllet is lehet látni, 
amelynek származását illetőleg elkorhadt, 
jobban mondva korhadóban levő növényi 
anyagokra történik utalás. Kérdés azonban 
ezen gáz származási oka is nem e másban 
rejlik. Mert úgy tudom határozottan nincs 
eldöntve az a kérdés, vajon a föld méhé- I 
bői előtező tüzetfogó, robbanó vagy lassú I 
égést tanúsító gázok származási okozata ! 
miben és mely körülményben leli magya
rázatát. Vulkanikus avagy korhadóban levő 
anyag származékok-e. Lehet egyiké is, lehet [ 
a másikáé is a fődolog, hogy vannak gyű- I 
lékony gázok, amelyek a kisebb nagyobb 
ipari üzemek erő forrásául szolgálhatnak 
sőt kedvező körülmények között az egész 
vidéket állandó világítással és fűtéssel lát
hatják el.

Súlyos gázforrások kellenének a Mura 
mentieknek!

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a lap szerkesztőségébe küldendők.
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Ami a világítást és az iparüzemek erő 
forrását illeti ha ily gáz nem volna talál
ható arra kén anyag és alkalmas a Mura 
vize, sokasága és sebessége. Csak volna 
kezdetinényezö, aki annak kiaknázására 
vállalkoznék.

Hallom, hogy csak időkérdés a Nagy
kanizsa és Alsólendva közötti vasútvonal 
kiépítése A mily hasznos dolog ez, azon- 
képen hasznos sőt elengedhetlen kellék 
volna a Lendva—Regede között is a va
sutasvonalat is kiépíteni sok Steierország 
határain ipartelepeket létesíteni, a melyek 
egyrészről nagyban csökkentenék a kiván
dorlást. másrészről erős várai volnának a 
magyarosodás ügyének, amelyekkel a mai
körülmények között feltétlenül számolni kellI 

De számolni ám, mert a vendség is 
közvetlen szomszédságában van az önálló 
nemzeti állainá való fejlődés szláv törek 
véseknek. amelyben a karinthia, krajnai és 
steyer vendszlávság mérvadó szerepet kezd 
kivívni.

A magyar érzelmű és a magyarosítás, 
illetőleg a megmagyarosodás jegyében álló 
vendséget elhanyagolni ép az eléggé meg
okolt magyar nemzeti aspirációk tekinteté
ből meg nem bocsátható bűn. Ezért volna 
szüksége még és kiváltkép egy közép
iskolára is.

TÁRCZA.

Emlékeim honvéd koromból.
• Muraszombat és Vidéke* eredeti tárcája.

Irta : Bertalan Vince.
Az 1879. év február havának egyik napján 

egy bánattal tünrdő és végződő ifjú mérte a Bar
kóétól kiinduló, akkoriban még Deklezsin, Ivanóc, 
Melinc, Bisztricze nevű községen át vezető közuta
kat és Gyulától Alsólendván, Letenyén átszelő 
nagykanizsai országutat.

Ez az ifjú én valék.
Nem volt maradásom édes anyám körében. 

A remete élet sehogysem tetszett nekem. Az egér
fogú kis leányt elvitték messze, Zalába fogadá
somhoz híven eltökélt szándékom volt beállani ka
tonának. Erre az alkalom meg volt, mert Kani
zsán soroztak.

.Másnap ott álltám a sorozó bizottság előtt. 
Megmértek, össze-vissza tapogattak. Majd lefek

tettek, felállították s megnézték szemeimet. Szép, 
formás, egészséges testi embernek kelletett talál
tatnom, mert sokat tanácskoztak rajtam és végre 
is lábam izmain fenakadva a közös hadseregbeli 
tiszt oda kiáltott: schwach, untauglich ! Mire bát
ran oda feleltem, alighanem tévedés, mert a teg
napi napon négy stációt tettem meg gyalog, igy 
tehát lábaim elég erősek.

• Helyesen fiam!« szólt Ziamál Gusztáv a 
muraközi 78-ik honvéd zászlóalj őrnagy parancs
noka. » Orvos ur! — folytatá méltóztassék új
ból megvizsgálni.*! A felhívás eredménye, hogy a 
felhívott orvos harsány hangon kiáltja: Alkalmas, 
besorozandó!* Mire a bizottság a felszólamló őr
nagy kérésére a kanizsai 77-ik honvéd zászlóalj 
állományába jegyeztek be.

Igy lettem én honvéd baka.
Bánatom reménnyé vált s vígan mentem 

haza. De nem volt maradásom soká, a tétlen élet 
sehogysem tetszett nekem. Újból megléptem az 
utat és április 1-én szolgálattételre jelentkeztem.

Dedinói Dedinszky Antal honvéd főhadnagy, 
szép szálas ember fogadott s rögtön fel is esket

tetek. Délután már a parancsban voltam és a pa
rancsot felolvasó tiszt személyesen adott át kikép
zésre »Őrmester ur Halecz Józsefnek.*

Mielőtt azonban másnap a kiképzés megkez
dődött volna a zászlóalj parancsnok személyesen 
közölte velem, hogy tekintettel preceptori mivol
tomra Mariska leányának, valamint Dedinszky fő
hadnagy ur két gyermekének órákat fogok adni, 
mivégböl irodába vezenyéltetem s napi tiz krajcár 
pótzsoldot kapok.

Soha életemben nem becsültem meg annyira 
tanitói mivoltomat, mint akkor, mikor magamon 
tapasztaltam, mennyire becsülték bennem a tanítót. 
Ámde nem kapattam el magamat s megmaradtam 
szerény, aranypaszomántos mente és kardbojt után 
vágyó honvéd bakának, akit azután nyomban elő
vett ‘őrmester ur. Hálecz, hogy katonai kiképzés
ben részesítsen.

Megkezdődött. Elsősorban is > vigyázz !- -ba 
állni és tisztelegni tanitolt meg. Ezt követte a 
szabályszerű kilépés, fordulás és mihamarább a 
fegyverforgatás. Hamar ment az egész. Reggel 8 
órától tartott 10-ig. azután tanítani mentem. Dél-

■... .... .... .
■ Sirolin Roche”biztos 

gyógyhatást nyújt kdterrhusoknál
== hörghurutnál, asthmanál, influenza után. 
== Sirolin’ Roche" kezdődő tüdőbetegséget 
= csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá* 
z== gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 
~. a Sirolin "Roché-al való hosszabb kúrákat!
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A légzési szervek 
meghűléseit legbiztosabban a 
Sirolin "Roche"- al kezelik. Ezért 
nélkülözhetetlen ezen elismert és 
bevált szer minden háztartásban.

Szíveskedjék a gyógytárakban 
határozottan Sirolin "Rodie -1 kérni

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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Vajha a földtani intézet igazgatójának 
kutatásai megfelelő eredménnyel járnának 
amennyiben a vendség vidékén legalább is 
oly nagy mennyiségben ömlenék fel a 
keresett gáz mint Kissármáson!

De azért be sem várva ezt a nagy 
eredményt nem lehetne-e valaki által azt 
kezdetményeztetni, hogy a majdnem köz
vetlen a Mura mentén tervezett vasútvonal 
villamerőre legyen berendezve, mivégből 
a Murán villamerőt fejlesztő telepek létesit- 
tetnének. És miért ne lehetne?

Mert az csak nyilvánvaló, hogy a 
Mura vize oly erőkincs, amely úgyszólván 
önmagától kívánkozik felhasználtatására.

A víz tömeg elég. Lejtése megfelelő. 
Sebessége erőteljes és előnye, hogy csak 
nagy és erős télben fagy be, de soha 
fenékig és igy ki van zárva, hogy a tur
bina rendszer ott minden időben be ne 
váljon.

Tudják-e mit uraim!
Kérjék meg a főszolgabírót legyen 

szives az értelmiségből egy érdekeltségi 
közgyűlést összehívni a végből, hogy a 
magas kormánytól egy oly szakbizottság 
küldessék ki, amely hivatalos volna meg
állapítani, hogy vajon a Mura vize meg
felel-e mindazon követelményeknek, ame
lyek villamerőt fejlesztő telepek felállítására 
szükségesek és alkalmasak. Ha igen, ebből 
kifolyólag kéressék meg a magas kor
mány, hogy a már tervbe vett, vagy tervbe 
veendő vasútvonal építési engedély meg
adásánál kösse ki, hogy azok villamerőre 
rendezendők be, továbbá, hogy egy villany
fejlesztő telepnek az állam költségén teszem 
Nagybarkócz község határában való fel
állításától ne zárkózzék el.

Én szentül megvagyok arról győződve, 
hogy a Mura vize nagyon is alkalmas 
villamfejlesztő telepek felállítására csak 
megkell kisérleni. A kísérlet minden való
színűség szerint fényes eredményekről fog 
tanúskodni.

Ha kérésük sikerrel jár, akkor minden 
tekintetben nyert ügyünk van!

Rajta tehát.
Bertalan Vincze, 

Barkóczi birtokos.

Szebbnél szebb karácsonyi díszek 
kaphatók Balkányi Ernő papirkereskedésé
ben Muraszombat.

A radkersburgi dal- és zeneegylet
hangversenye.

A radkersburgi dal- és zeneegyesület által 
az elmúlt vasárnapon rendezett hangverseny oly 
kiváló művészi élvezetet nyújtott városunk lakos
ságának, melyhez hasonlóban sokkal nagyobb 
helyeknek csak drága pénzen lehet részük, mig 
nekünk a radkersburga dal- és zeneegyesület a 
muraszombati dalárda működésével és közben
járására ezt a nagy élvezetet teljesen ingyen sze
rezte meg.

Nem tehetnék le a tollat ezen estély zenei 
szempontból való méltatása mellett anélkül, ha 
ennek a kirándulásnak reánk nézve fontos, oku
lásra és tanulásra alkalmat adó következményeit 
le ne vonnánk. Csak örvendeni tudunk a radkers- 
bugri dal- és zeneegyesület kirándulásán, mert 
ezen ténnyel csak igazolva látjuk azt, hogy szük
ség van arra, hogy szomszédainkkal, különösen a 
müveit nyugattal barátságos harmóniában működ
jünk, elsőrendűen fontos dolog az, hogy azon 
szomszéd állammal, amelyhez természeti fekvésé
nél fogva és gazdasági körülményeknél is szinte 
elszakithatlan közösségben vagyunk, a baráti jó 
együttérzést, gazdasági bel- és külpolitikai szem
pontból ápoljuk, mert elmúlt már az ideje annak, 
midőn a szomszédban, a németben, a Stejerben az 
ellenséget láttuk és semmi ok sincs visszasírni 
azt a régi világot, amely azt hitte, hogy csak 
akkor lesz boldog a magyar, ha mindenki pörköl
tet, töltött káposztát és túrós csuszát vacsorázik, 
a Kossuth nótát énekli éhgyomorra és az Isten
nek se tanul meg németül.

De felette fontos és megszívlelendő az össze
tartásban rejlő imponáló nagy erő, amelyet e 
kirándulás produkált, mert a kiránduló társaság 
tagjai között együtt láttuk Radkersburg városának 
szellemi és anyagi vezetőségét, orvosait, ügyvédeit, 
kereskedőit, iparosait és mély meghatottsággal 
láttunk őszbe csavarodó öreg urakat fiatal embe
rekkel együtt, fegyelmezett összetartásban, nagy 
együttérzésben. Ez a társaság nemzeti ügynek 
tekinti a dal ügyét és méltán, mert a nemzeti 
eszmének jobb, erősebb terjesztője alig van, mint 
a dal. S an-ikor szomorúan látjuk, hogy a magyar 
társadalmi életet csak az olcsó napi politikai kér
dések bírják aktiókra indítani s amikor culturális 
és társadalmi törekvések terjesztésére nálunk szinte 
kötéllel kell fogdosni az embereket, akkor erős 
tisztelettel kell megállnunk a bátor és fegyelme
zett radkersburgi csapat előtt, amely azonkívül, 
hogy nekünk egy igazán zenei élvezetben szokat
lanul gazdag estélyt szerzett, egyúttal intő és 

követendő például szolgál arra, hogy tartsunk 
végre össze igazhivő magyarok, akiknek szent 
hitünk, hogy Magyarország sorsát nem a parla
mentben nem a casinói tarokkpartiknál és korcsmái 
politizálásközben intézik el, hanem lássuk be 
végre, hogy az ország ügyét csak együttes váll
vetett egymást értő és demokratikus eszméktől 
áthatott társadalom viheti előre.

A radkersburgi dal- és zeneegyesület 60 
taggal vasárnap délután érkezett városunkba dr. 
Kamniker Eerencz elnök vezetése alatt. A mura
szombati dalosegyesület a casinó termeiben látta 
ozsonára a dalos testvéreket, ahol kellemes be
szélgetésben telt el az idő délután 5 óráig, ami
dőn a hangverseny megkezdődött. A hangverseny 
műsora a következő volt: 1. Regimentskinder, 
induló Euciktól, Flotow: Martba opera megnyitója, 
Breu : Frühling am Rhein, Spielmannslied, Brahuin: 
Magyar táncok, Brül: Das goldene Kreuz, Ah 
Heimat, Waldandacht, Steierbuam, egy stejer jódler, 
mely különösen tetszett. A hangversenyt a zenekar 
az »Eva« valzerrel zárta be.

Szűnni nem akaró taps és éljenzés követte 
úgy a dalárda énekét, mint a zenekar előadását. 
Művészi szempontból igazán értékesnek kell jelle
meznünk különösen a zenekar előadását, mert a 
legnehezebb müdalokat is oly precizitással adták 
elő, hogy ez a zenekar bármely nagy városban is 
joggal megállja helyét.

A radkersburgi dalosegyesület előadása is 
imponálóan szép volt, a dalok precíz előadása oly 
fegyelmezettséget árult el, amelyet igazán csak ott 
találhatunk meg, ahol a dalt magáért a művésze
tért művelik. Úgy az egyes magánszámok, mint 
az egész dalárda éneke éles bizonyítékát szolgál
tatják annak, hogy a dalárda vezetősége nagy 
szeretettel ápolja a zene ügyét és hogy a zene 
sorsát kiválóan képzett karmesterek intézik, a 
tagok pedig nagy megértéssel, figyelemmel és tel
jes odaadással teljesitik a rájuk rótt feladatot.

A radkersburgi dalárda előadását követöleg 
a muraszombati dalos egyesület is előadta »Eresz
kedik le a felhő, Az én szobám, A hajós imája 
és a Téli nóta* cimü dalokat.

A mi daláraink is nagyon összeszedték ma
gukat. Még soha olyan jól olyan tökéletesen nem 
énekeltek. Úgy a karmestert, mint valamennyi 
énekest hátát ozott elismerés illet meg, precis, 
összevágó előadásukért. Joggal remélhetjük, hogy 
amikor ez a látogatás visszaadatik, akkor a mienkek 
még jobban meg fogják állani a sarat mint 
ezúttal.

A hangverseny után egy 140 teritékü társas 
vacsora következett, amelyen a muraszombati

után 3 óráig a szabályzatokat olvastam, azután 
megint tanítottam. Katonai kiképzésem azonban 
egy hétnél tovább nem tartott. Meg is látszott és 
tapasztaltatott rajtam.

Egyszer a.többek között elvégezvén az őr
nagy leányánál a tanítást, aggodalmamat fejez
tem ki növendékem előtt, hogy a zuhogó esőben, 
hogyan tudok elmenni a főhadnagy gyermekeit ta
nítani. Aggódásomat növendékem egy esernyővel 
oszlatta ei és én esernyő alatt vígan mentem vé
gig az utcán, meglen elém akad egy közös had
seregbeli hadnagy hahotára fakadva kérdi tőlem : 
bolond vagyok-e vagy mi?

En természetesen védekezvén váltig erősítet
tem, hogy én épeszű vagyok, de az keményen 
— hacht acht ot parancsolva elkapta tőlem az 
esernyőt, megparancsolván, hogy anélkül menjek, 
mert hát a katonának sem esernyővel, sem nap
ernyővel nem szabad járni.

Alighogy haza értem, végig lapoztam a szol
gálati szabályzatot, keresve a tilalmat, de biz nem 
találtam benne és őrmester ur Hálecztöl kérdez
tem meg, mi igaz van a dologban. »Hát édes ba
rátom — feleié, aki teljesen ki van képezve, az 
magától is tudja. maga pedig sokat nem tud, 
azt a kutyafáját, a pótzsoldos mivoltának.............
értette ?

Alkalmi ajándék; Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék. Lóverseny.

Kellemes családi szórakozás. Í£!.ékJra1 K 20 fillér.
Újdonságok!

»Hogyne!* felelém, ennyivel okosabb lettem. 
Node azért gyöngyéletem volt. Zászlóalj pa- 

vancsnokom áldott lelkületű ember volt szép nejé
vel együtt. Nem különben főhadnagyom is. A segéd
tisztnek Pleheisz József hadnagynak akkoron ve
lem együtt egy baja volt. Ö is szeretett, én is. 
Csakhogy ő nála az aranypaszomántos mente meg 
a kardbojt már meg volt! Ö beszélhetett vele, én 
csak ábrándoztam felőle.

Jó módom volt, mert egyébként misem hiány
zott. Rendszerint szombaton huszonöt finom szivart 
is kaptam és pólzsoldomból szolgalegény tartására 
is került. Kivonulnom csak néha napján kelletett, 
de már a kaszárnyán kívül haza parancsoltak. Ez 
a dédelgetés természetesen épenséggel nem tetszett 
»őrmester ur* Hálecznek meg a Lusztignak, aki 
velem egy szobában volt elhelyezve. Legjobban 
fájt nekik, hogy társaságukat nem vettem igénybe, 
nem kártyáztam velük, különben illő tisztelettel 
viseltettem becses személyük iránt.

Hogy hogy sem egyszer az őrségre vezényel
tek. Nappal felváltva sorompör voltam, esti tiz 
órakor pedig oda állítottak a kaszárnya hátsó 
kapuszine alá. ahonnan folyosó, majd egy-egy ajtó 
nyitott a börtönbe. Sötét éjszaka volt, esett az 
eső s én szurony feltüzve lépegettem a kijelölt 
helyet.

»Szegény rabom — gondoltam magamban — 
neked úgy sincs kedved elszökni*, — engem pe
dig végtelenül elfogott az álom. Ki látja, hogy ha 
én itt leülök és egy kicsit alszom ? ! Á gondolatot 
tett követte. Levettem a fegyvert a vállamról s reá 
támaszkodva szundikálni kezdettem. Nagyon elfő, 
gott az álom, állva elaludtam.

Hát egyszer csak megráznak, felocsúdom s 
kit látnak szemeim ? az őrsparancsnokot. Szépen 
elvette tőlem a fegyvert és bekísért az őrszobába, 
ahol a priccsen kialudhattam magamat.

másnap a kihallgatásra állítottak. Megadva 
magamat sorsomnak, nyugodtan vártam a (örté- 
nendöket. Bezzeg őrült »őrmester yr< Lusztig! 
Bolgog önteltséggel forgolódott a kihallgatást tartó 
főhadnagy körül. Főbenjáró bűnt követtem el s 
bizonyára fehérváron kell érte szenvednem. Hagy- 
ján ! * őrmester ur Lusztig — szólt a főhadnagy 

ki van-e képezve ez az ember?
»lgen is kérem alássan. feleié.
/Bizonyos ön arról?*
»Hálecz őrmester a tanúm reá.«
■ Hívja ide rögtön !«
És őrmester ur Hálecz rögtön ott termett.

(Folyt, köv.) 
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dalosegyesület igazán nagy elismerést érdemlő 
odaadással gondoskodott a vendégek jólétéről, 
gondos ellátásáról, úgy hogy a vendég dalárda 
igazán kellemes emlékekkel távozhatott tőlünk. A 

során dr. Skrilecz .Mihály elnök a mura
szombati dalárda nevében köszöntötte fel ékes 
szaxakkal a testvér egyesületet. Majd dr. Geiger 
\ ilmos járásorvos a tőle megszokott ékesszólássa 
Muraszombat közönsége nevében üdvözölte a ven
dégeket. A radkersburgi dalosegyesület nevében 
dr. Kamniker Ferencz elnök nagyszabású beszéd
ben vázolta azt a viszonyt, mely Muraszombat és 
Radkersburg között van és a maga részéről városa 
név ében is örömmel látja ezt a közeledést és 
nekik erős törekvésük ezt a viszonyt mennél szo
rosabbá. mennél erősebbé fűzni, mert szerinte mi 
nem ellenségek vagyunk, hanem egymásra utalt 
jóbarátok, akik baráti együttműködésben tudhatjuk 
csak majdan megvívni nagy csatánkat, a mi közös 
ellenségünk ellen. Dr. Kamniker szavai frenetikus 
hatást váltottak ki a közönségből és igazán mély 
benyomást tettek. Az estély során még Freiberger 
Károly igazgató alkalmi versében mutatta be ne
künk a radkersburgi dalosegyesület tagjait és a 
nagy szellemességgel megirt humoros költemény 
igazán derűs perczeket szerzett a közönségnek. A 
társaság czigányzene mellett nagyon jó hangulat
ban maradt együtt úgy hogy a mulatásnak már 
csak a korai reggel vetett véget.

H I B E K.
— Gróf Szápáry László v. b. t t. 

és neje csütörtökön délután négy órakor 
automobilon Muraszombatba érkeztek. A 
főúri pár néhány napig lesz itthon.

— Fehérpataky László kir. ügyész, 
a szombathelyi kir. ügyészség vezetője 
pénteken Muraszombatban tartózkodott és , 
vizsgálatot tartott a bíróságnál, megtekin- i 
tette úgy a bírósági, mint a közigazgatási 
fogházakat.

Dr. Pintér Miklósné gyásza. Vas
vármegye egyik legnagyobb családja került gyászba 
özv. Weidlich Vilmosné sz. Clement Aloiza halá
lával. Az elhunyt matrónában dr. Pintér Miklósné 
nagyanyját gyászolja.

Lestyánszky János, a soproni határ
éli rendőrkapitányság vezetője, a helybeli határ

rendőrségi kirendeltségi hivatal vizsgálata céljából 
őszi rendes kőrútján városunkban időzött. 

A joviális kapitányt számos baráti kötelék fűzi 
Muraszombat úri társadalmához s igy két évi 
szünet után, mely idő alatt a pancsovai kapitány

igot vezette, szives fogadtadtalásban részesült, 
midőn Sopronba visszahelyezve most először jelent 
meg újból köztünk.

Vadászat dr. Lám Antalnál. A múlt 
vasárnap sikerült vadászatot tartott dr. Lám Antal 
nagybérlő véghelyi és halmosi területein. Részt 
vettek a vadászaton Aczél József, Bodnár Endre, J 
Dr. Czifrák Jánosné, dr. Czifrák János. Horváth • 
Horváth László, Horváth Géza, Junkáncz Sándor, 
Kleinrath József, Kovács Imre, Ostcrer Károly, 
Stern Hugó, Vogler József és Vogler János. 
Esett 160 drb nvul, 5 fáczán és 2 őzbak.

Egy fiatal asszony halála. Mélyen 
megrendítő halálesetről adunk hirt. Virágh Dániel 
uradalmi főkertész ifjú neje a múlt hó 30-án 
hosszas kínos szenvedés után meghalt, két kis 
‘ -véletlen árvát és egy mélyen sújtott szerető 
hitvest hagyott itten. A fiatal asszony haláta város
szerte nagy részvétet keltett. Temetése deczember 

1 2-án délután volt nagy részvét mellett.
Halálozás. Dsubán János véghelyi 

■módú gazda, a Muraszombati Mezőgazdasági 
mknak hosszú időn át volt igazgatósági tagja e 
i 2-án 70 éves korában elhunyt. Nagy részvét

tel kisérték el 4-én utoleó utjéra a véghelyi te
metőbe. Beme a munkás társadalom egy régi 
jelos gazdáját vezeti.

A polgári kör vezetősége ez idei 
előadás ciklusát folyó hó 7-én, szombaton este 
8 órakor kezdte meg. A kör vezetősége a fel
olvasásokon a tagok családtagjait és érdeklődő 
vendégeket szívesen fogadja.

Krónika iró ur tragédiája. Lapunk 
szelleindus és ötletes munkatársa, krónika iró ur, 
felcsapott vadásznak. Vett egy rozzant flintát, 
szerzett egy tarisznyát s azt hitte, hogy most 
már ő vadász. Ezen a czimen igényt formált arra, 
hogy a legutóbbi Lam-féle vadászatra meghívást 
kapjon. A nagybérlő híres arról, hogy szereti a 
jó vicceket, tehát meghívta krónikairó urat is, aki 
3 nappal a vadászat előtt már büszkén hirdette, 
hogy ő is ott lesz a véghelyi mezőn. A vadászok 
mosolyogtak s e mosolygásban benn volt a terv, 
amit krónikairó ur ellen szőttek. Megkezdődött a 
vadászat s jeles barátunk jobb ügyhöz méltó buz
galommal ugrált a hantokon s a puha szántásban 
való járástól ugv nyögött, mint egy beteg őzike. 
Fáradságát azonban gyér siker koronázta, mert, 
bár eh get kisütögette puskáját, nyulat csak nem 
birt lőni. Az ebéd előtti körben, szomszédja 
abban a pillanatban, amidőn krónikairó ur fejét 
fébe fordítva, ismét elsütötte öreg szerszámját 
hirtelen oda lőtt s a nyúl fekve maradt. Volt 
Öröm erre. Krónikairó ur elhajgálta fegyverét s 
merész szökkenésekkel rohant a nyúl rugdalódzó 
teteméhez s mikoí felvette a kiszenvedni készülő 
tapsifülest, két öreg könyet morzsolt szét szürke 
szemeiben. Megvolt az ebéd s pompás hangulat 
lett úrrá a kedélyeken. Krónikairó ur tulboldog 
volt s nem akarta elereszteni a nyulat, amelyről 
azt hitte, hogy ő lőtte. A vadászok szívesen meg
hagyták ebben a hitében, mert felakarták öt avatni 
annak rendje és módja szerint. Ami meg is tör
tént. Kiváló barátunk javában szívta szivarját s 
gondtalanul élvezte a jelen örömeit, amikor ketten 
lekapták tiz körméről s nem valami nagy gyen
gédséggel kényszeritették ráfeküdni a nyulra. 
Aztán megsuhant az őszi légben a mogyorófa 
páleza s a következő pillanatban hatalmas orditás 
reszketette meg az erdőt. Es jötlek egymásután a 
suhintások kiáltozásoktól kisérve. Legutoljára elő
állott krónikairó ur egyik nemrég megénekelt 
»alakia« s kéjjel az arcán vágott végig derék 
munkatársunk kimondhatatlanján. Alaposan meg 
puhulva kelt fel a deresről a cirkálom lovagja s 
esküt tett, hogy távcsövön kivül ezentúl semmi 
fegyvert nem vesz a kezébe.

Vadorzók szemtelensége. A mi já
rásunk s a mi jó vend népünk messze földön 
hires a vadorzásról. Sehol annyi raubschütz nin
csen, mint nálunk egyik-másik községben. A vég
helyiek azonban ezzel a hírhedtséggel sem elég
szenek meg s igazán kaczagni való vakmerőség
gel ;‘zik bűnös és káros mesterségüket. Kaczagni 
való azonban nemcsak a vadorzók szemtelen me
részsége, hanem a csendőrség lanyhasága és 
könnyelműsége. Megtörtént dr. Lám Antal vadá
szatán, hogv a körtől pár száz lépésnyire fel
állottak a vadorzók fegyveresen s a hajtásból 
kimenekülő nyulakat, a terület tulajdonosa és az 
egész vadásztársaság szemeláttára, lelődözték. 
Egymásután ropogtak a puskák s a vadorzók 
hangos nevetéssel vettek fel egy-egy elejtett nyu
lat. H át ez több mint amit béketüréssel elviselni 
lehet. Szegyeké magát az a csendőrőrs, amelynek 
kerületében e gazemberek laknak s adjon hálát 
az istennek, hogy nnm az ö kakasti Jlaikat lőoö- 
zik le, amit egyébként bízvást megérdemelnek. 
Minden rongyos csirkelopásről és haszontalan 
korcsmái verekedésről iveket firkálnak tele s 
e mellett megtörténhetik az a gyalázat, hogy vad
orzók fényes nappal, a jogosan vadászó társaság 
mögött pár lépéssel pőthajtást rendeznek. Ha a 
kincstár drága dijakat szed a vadászati jogért, 
akkor legalább védje meg nemcsak a vadászokat, 
hanem a közgazdaságilag olyan fontos vad
állományt is. A járásörmester figyelmébe melegen 
ajánljuk ezt a kis esetet, amelyet egyébként a 
vadász társaság a szombathelyi szárny parancsnok
ságnak is tudomására hoz.

— Ruházatunk megreformálása, melyre 
a közérdeklődés mfnd jobban irányul, főképp 
egészségi tekintetben egyik leghálásabb törekvése 
a jelenkornak. Csak az volna még kívánatos, hogy 
jobban, mint a hogy eddig történt, arra ügyelné
nek, hogy a nyakat egészen nyitva és szabadon 

h.-gyják, először is, hogy a ruha irt ártalrfías 
nyomást ne gyakoroljon, másodszor,.hogy .a nyak 
megerősödjön. Épp a nyak megeröiüdése egyike 
a legjobb óvó eszközöknek gége- les itüdübaiok 
ellen. Aki nyakát mindig a friss szabad levegőnek 
kiteszi, egyhamar nem szerez hurutot. Ha daczára 
ennek valami hurutos bántalom meglepi, úgy 
ajánlatos, hogy naponta néhány teáskanáinyi 
Sirolin Roche -t vegyen, mely á légzőszervekre 
a legüdvösebb hatást kifejti és melynek kitűnő 
ize van.

Nyilttér.*)

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen nőm elhunyta 

alkalmából szívesek voltak részvétüket nyilvánítani, 
ezúton is hálás köszönetett mondok.

Virágh Dániel.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, akik boldogult férjem, illetve atyánk 

elhalálozásával bennünket ért mély fájdalmunkon 
jóleső részvétükkel enyhíteni igyekeztek, fogadják 
ez utón is hálás köszönetünket.

IMIniafa. I*H2. deczember 6.
Özv. Dsubán Jánosné 
Siftár István és neje.

J 1: rovatban köztölték rt a szerkesztöséj',íelvlöss<Jget 
nem vállal.

MOZGÓ SZÍNHÁZ
MURASZOMBAT.

•./. • .(f .
E öád .s 8 án (vasárnap) és 10 é.» (kedden).

1. Az álarcos tréfája. Nagy dráma 2 felvonásban.
2. A svájezi tájképek. (

Szünet.

3. A kinevezett apa. Vígjáték.
4. A furfangos Maier. Bohózat.
5. A kis csintalan. Bohózat.

HELYÁRAK: Z irthely I korona. I hely 60 fillér. 
II hely 40 fiiér. III. hely 20 fillér.

KEZDETE ESTE 8 ÓRAKOR.
Vasárnap délután 3 órakor küjön előadj

Tiszteletiéi'
DITTRICH GUSZTÁV, 

tulajdonos.

A karácsonyi ünnepek álkalrtiábó.l 
közlekedő külön személyszállító vonatok
A karácsonyi ünnepek alkalmából várható 

erősebb személyforgalom akadálytalan lebonyolí
tása, valamint az utazó közönség kényelme érde
kében a rendes személyszállító vonatokon kivül 
az alább felsorolt vonalakon külöri 'személy-, ver 
gyes- és személyszállító tehervonatok fognak köz
lekedni :
Budapest nyugoti pályáiul vart ól- Marcheggig 

III- Ü ionig. • '■ .
December hó 24-én külön személyvonat köz

lekedik I., II. és III. oszt, kocsikkal. Indul Budát 
pest nyugoti p. u.-ről este 9 óra 40 perckpr, ér
kezik Wienbe reggel 6 óra 5 perczkor.
Pozsonytól—Budapest nyugoti pídyaudvurigi

F. évi december hó 22. és 24-én, továbbá
1913. évi január hó l-én külön személyszállító 
gyorstehervonat közlekedik I- III. osztályú kocsik
kal. Indul Pozsonyból éjjel 1 óra 1.3 perckor, ér
kezik Budapest nyugoti p. u.-ra reggel 6 óra 5:j 
perczkor. ,, £

Karácsonyi és
kényelmes beszerzése végett deczember hó 10-től, 15-ig 
mindennemű igényeknek megfelelő nagy raktárt rendezek

újévi 
órák

ajándékok —i
és ékszerekben

fehér Béla órás és ékszerész Muraszombat Dobray szállodában.
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4205/1912. tkv. sz.
Utóajánlati együttes árverési hirdet

ményi kivonat.
I. A muraszombati kir. járásbíróság mint te

lekkvi hatóság az alant irt árverési ügyében a 
Mártonhelyen 1912. október hó 16-án megtartott 
árverést Deutsch József és társa szombathelyi bej. 
cég utóaiánlata folytán hatálytalannak nyilvánítja 
s újabb árverést rendel, ehhez képest közhírré 
teszi, hogy László Ignácz szombathelyi czég 
végrehajtatónak Benczik Istvánné született Kü- 
lics Vilma lendvavásárhelyi lakos végrehajtást 
szenvedett elleni 401 kor. 40 fill. töke és 14 kor. 
árverés kérvényezési költségek kielégítése iránti, 
továbbá Feldmann és Meller győri cég végrehaj
tatónak 472 kor. 76 fill. töke, 766 kor. 66 fill. 
tőke után 1911. junius 30-tól 1911. julius 12-ig, 
672 kor. 76 fill. töke után 1911. julius 12-től 
1911. aug. 5-ig s 472 kor. 76 fill. töke után 1911. 
aug. 5-től járó 6°/o kamatai, 110 kor. 40 fill. peri 
s 28 kor. 80 fill. végrehajtás kérési költség köve
telése iránti, Singer és Kolmann győri cégnek 
238 kor. töke, 438 kor. töke után 1911. évi jun. 
30-tól 1911. julius 12-ig, 338 kor. után 1911. jul. 
12-től 1911. aug. 5-ig s 238 kor. után 1911. aug. 
5 tői járó 6% kamatai, 86 kor. peri, 28 kor. 30 
fill. végrehajtás kérési költség követelése iránti 
végrehajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság mint 
telekkvi satóság területén levő a mártonhelyi 21. 
sz. tjkvben I. 1 7 sorsz. alatt felvett 3 b, 146/a,
145 b, 168 b, 188 b, 249 b, 259/b hrsz. 27. házsz. 

ingatlan B. 10. u. Benczik Istvánné, sz.Külics Vilma 
nevén álló ’/n részére 423 kor. 50 fillérben meg
állapított kikiáltási árban az árverés elrendeltetik 
s arra határnapul

1912. deczember hó 16-ik napjának 
délelőtt 9 órája Mártonhely község házához kitü
zetik azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
a kikiáltási árakon alól eladatni rém fog s hogy 
az árverés Külics István holtiglani haszonélvezeti 
jogát nem érinti

II. Deutsch József szombathelyi cég végre
hajtatónak ugyanazon végrehajtást szenvedő ellen 
667 kor. töke, ennek 1911. julius 30-tól járó 6°/o 
kamatai, 36 kor. 70 fill. peri, 64 kor. 80 fill vég- 
renajtási és 19 kor. árverés kérési költség köve
telés iránti, — továbbá Leitersdorf és társa buda
pesti cégnek 3478 kor. töke, 1611 kor. 86 fill. 
töke után 1911. május 18-tól, 1230 kor. 25 fill. 
tőke után 1911. julius 14-től, 186 kor. 03 fillér 
töke után 1911. augusztus 19-től járó 5% kama
tai s 129 kor. 50 fill. költség követelése iránti,
A. Jeral prágai cégnek 1045 kor. 59 fill. töke, 
ennek 1912. január 31-től járó 6% kamatai, 36 
kor. 45 fill. peri, 25 kor 20 fill. végrehajtás kérési 
1/a°/o váltódij, 38 kor 68 fill. végrehajtás fogana- 
tositási s 25 kor. 50 fill. kielégítési végrehajtás 
kérési költség követelés iránti végrehajtási ügyé
ben az I. részben megjelölt ingatlanra, továbbá 
az ugyancsak ezen kir. járásbíróság, mint tlkkvi 
hatóság területén levő az alsómaráci 52. sz. tjkv- 
ban f 1 sorsz. alatt felvett 872 b hrsz. ingatlan
B. 12. alatt Bencik Istvánné szül. Külics Vilma 
nevén álló ’/a részére 660 korona, v 2 sorsz. alatt 
felvett 873 hrsz. ingatlan ugyanazt illető ’/s ré
szére 660 kor., |. I sorsz. alatt felvett 1039 hrsz. 
ingatlan ugyanazt illető ’/» részre 165 kor. kikiál
tási árban az árverés elrendeltetik s arra határ-

i napul a mártonhelyi ingatlanra
1912. évi december hó 16-ik napjának 

délelőtt 9 órája Mártonhely községházához s az 
alsómaráczi ingatlanokra

1912. évi december hó 16-ik napjának 
délután 2 órája Alsómarácz községházához kitü
zetik azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingat
lanok a kikiáltási árakon alól eladatni nem fognak. 

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in- 
* gatlan kikiáltási árának 20° o.

Az utóajánlat akkor is kötelező, ha az aján
lattevő az árverésen meg nem jelent, ha az árve
résen az utóajánlatnál magasabb ajánlat nem té
tetetett, az ingatlan az ajánlattevő által megvett- 
nek jelentetik ki.

Az újabb árverés költségeit a vevő a vétel
áron felül köteles viselni.

Ár verezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött hezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről szóló elismer- 

i vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
' beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 

20° o-nak megfelelöleg nyomban kiegészíteni.
A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt

Budapest nyugoti pályaudvartól—Zsolnáig.
December hó 24-én külön személyvonat köz

lekedik I III. oszt, kocsikkal. Indul Budapest nyu
goti p. u.-ról este 8 óra 50 perckor, érkezik Zsol
nára reggel 6 óra 20 perckor.

Lipótvártól Pozsony ig.
F. évi december hó 21., 22., 26., 27., 29. 

és 31-én, továbbá 1913. évi január hó I. és 2-án 
külön személyvonat közlekedik I—III. oszt, kocsik
kal. Indul Lipótvárról délelőtt 1óra 5 perczkor, 
érkezik Pozsonyba délután 12 óra 49 perczkor. 
Budapest nyugoti pálya u. és Czegléd között.

F. évi december hó 22., 23. és 24-én, to
vábbá 1913. évi január hó 1. és 2-án külön sze
mélyvonat közlekedik I—111. oszt, kocsikkal. Indul 
Budapest nyugoti pályaudvarról d. e. 11 óra 55 
perckor, érkezik Ceglédre d. u. 2 óra 11 perckor, 
az ellenvonat pedig indul Ceglédről d. u. 5 óra 
2 perckor és Budapest nyugoti p. u.-ra érkezik 
este 7 óra 30 perckor.
Budapest keleti pályaudvartól — Szolnokig.

F. évi deczember hó 24-én külön személy- | 
vonat közlekedik I III. oszt, kocsikkal. Indul Buda
pest keleti p. u.-ról d. u. 2 óra 55 perckor, érke
zik Szolnokra este 6 óra 25 perckor.

Budapest keleti p. u.-tól—Aradig.
F. évi december hó 21., 22., 23. és 24-én 

külön személyvonat közlekedik I III. oszt, kocsik
kal. Indul Budapest keleti p. u.-ról este 9 órakor, 
érkezik Aradra reggel 5 óra 8 perckor.

Budapest keleti p. u.-tól—Nagyváradig.
December hő 21., 22., 23. és 24-én külön 

személyvonat közlekedik I -III. oszt, kocsikkal. 
Indul Budapest keleti p. u.-ról este 6 óra 5 perc
kor, érkezik Nagyváradra éjjel 1 óra 42 perczkor.

Aradtól Budapest keleti p. u.-ig.
Két külön személyvonat közlekedik 1—III. 

oszt, kocsikkal. Az egyik, mely f. évi december 
hó 24. és 26-án, továbbá 1913. január 2-án köz
lekedik, indul Aradról d. e. 11 óra 10 p.-kor és 
érkezik Budapest keleti p. u.-ra este 6 óra 45 
p.-kor, a másik pedig, mely f. évi december hó ( 
26-án és 1913. évi január hó 2-án közlekedik, 
indul Aradról este 9 óra 10 perczkor és érkezik 
Budapest keleti p. u.-ra reggel 5 óra 30 perckor.

Nagyváradtól—Budapest keleti p. u.-ig.
F. évi december hó 26-án és 1913. január 

hó 1-én külön személyvonat közlekndik 1—III. o. 
kocsikkal. Indul Nagyváradról éjjel 10 óra 25 perc
kor, érkezik Budapest keleti p. u.-ra reggel 6 óra 
40 perckor.

Újvidéktől—Budapest keleti p. u. ig.
F. évi december hó 22., 23., 24. és 27-én, 

továbbá 1913. évi január hó 2. és 3-án külön i 
személyvonat közlekedik I III. oszt, kocsikkal. . 
Indul Új védőkről d. e. 10 órakor, érkezik Buda- I 
pest keleti p. u.-ra este 6 óra 15 perckor.

A’agyvá rádiói—Püspökladányig.
December hó 21. és 23-án \egyesvonat köz- ! 

lekedik II. és III. oszt, kocsikkal. Indul Nagyvárad
ról este 8 óra 6 perckor, érkezik Pőspökladanyra 
éjjel 10 óra 46 perckor.

Püspök ladánytól— Nagy váradig.
December hó 22. és 24-én külön vegyes

vonat közlekedik II. és III. oszt, kocsikkal. Indul 
Püspökladányról éjjel 3 óra 51 perckor, érkezik 
Nagyváradra reggel 6 óra 16 perckor.

Feledtől—Fülekig.
December hó 23 és 24-én személyszállító 

tehervonat közlekedik II. és III. oszt, koczkkal. 
Indul Feledről éjjel 3 óra 4 perckor, érkezik Fü
lekre reggel 4 óra 40 perckor.

Sopron Gy. S. E. V.-től—Kőszegig.
December hó 24-én külön vegyesvonat köz

lekedik 111. oszt, kocsikkal. Indul Sopron Gy. s.
e. v.-ről este 7 óra 50 perckor, érkezik Köszgre 
éjjel 11 óra 25 perckor.

Kőszegtől—Sopron Gy. S. E. V.-ig.
December 26-án külön vegyesvonat közle

kedik III. oszt, kocsikkal. Indul Kőszegről d. u. 
3 óra 20 perckor, érkezik Sopron Gy. s. e. v.-ra 
este 7 óra 37 perckor.

A fölsorolt különvoatok részletes menetren
déiről a kiadott külön hirdetmény nyújt bővebb 
felvilágosítást.

Budapest, 1912. november 25.
Az Igazgatóság. 

fizetendő az árverés napjától számított 5o/o kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Már
tonhely illetve Alsómarácz községek házánál meg
tekinthetők.

Muraszombat, 1912. november hó 2. A kir. 
jbiróság, mint tlkvi hatóság.

Schweitzer s. k. kir. albiró.
A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenő, kir. tlkkvezető.

4200/1912. tlkvsz.
Utóajánlati árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
kvi hatóság közhírré teszi, hogy Bücsek György 
végrehajtatónak Bücsek József és neje Rogán 
Mária végrehajtást szenvedettek elleni 120 kor. 
tőkekövetelés, és járulékai az alant irt végrehaj
tási ügyben Seregházán 1912. okt. 24-én meg
tartott árverést Benkó József seregházai lakos 
ajánlata folytán hatályon kivüi helyezi s újabb 
árverést rendel, mihez képest ezennel s a Délvas
megyei takarékpénztár r.-t. végrehajtató 500 kor. 
tőke s járulékai kielégítése iránti végrehajtási 
ügyében az kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 
területén lévő a seregházai 32. sz. tjkvben I. 
2-8 10, II sorsz. 151, 195, 198, 201, 235, 
238, 245, 528, 123 a hrsz. 6. hsz. ingatlan B. 
25 -26 a. Bücsek József és neje Rogán Mária 
nevén álló 22/s4 részére 2662 koronában, az
u. o. 223. sz. tjkvben I. 2 sorsz. 173 b hrsz 
ingailanra 275 koronában, az u. o. 224. sz. 
tjkvben I. 2. sorsz. 234/b hrsz. alatti ngatlanból 
B. 36 -37 alatt 22 24-ed rész jutalékra 72 kor. 60 
fillérben, az u. o. 225. sz. tjkvben 1. 1 sorsz. 155 
hrsz. alatti ingatlan B. 34—35 sorsz. alatti 22 24- 
ed rész jutalékra 66 kor.-ban, végül az u. o. 226. 
sz. tjkvben I. 1 sorsz. 174 hrsz. alatt ingatlanból 
B. 22—23 a. 22/24-ed rész jutalékra 135 kor. 30 
fillérben megállapított kikiáltási árban az árverés 
elrendeltetik s arra határnapul

1912. december hó 10-ik napjának
d. e. 10 órája Seregháza községházához kitüzetik 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan a 
kikiáltási áron alól eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20o/o-a.

Az utóajánlat akkor is kötelező, ha az aján
lattevő az árverésen meg nem jelent, ha az árve
résen az utóajánlatnál nagyobb ajánlat nem téte
tik — az ingatlan .az ajánlattevő által megvettnek 
jelentetik ki.

Az újabb árverés költségét az árverési vevő 
a vételáron felül köteles viselni.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy ovadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről szóló elismer
vény átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 
20%-nak megfelelöleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5% kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Sereg
háza községházánál megtekinthetők.

Muraszombatban, 1912. novemb. 2. A kir. 
járásbíróság mint tlkvi hatóság,

Schweitzer sk. kir albiró.
A kiadmány hiteléül:

Neszményi Dénes tlkkvvezető

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A »Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségé<-nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt 11 12 óráig a titkári hivatalban. — A
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.
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Előfizetőnk Ingyenes 
hirdetés-rovata.

Ipar
HELYBELIEK

Hi:R B. és FIA fűszer-, festék , csemege-, 
liszl' vetemény-magvak, úgyszintén üveg- | 

. porcellánkereskedése. Férfi és női czipö ■ 
raktár. Vesz mindenféle gabonát.

ANTAL IJI JÓZSEF bábsütöés inézeskalácsos. I 

BIT1EBMANN TIVaDAR borbély és fodrász. ' 

BEIlGEJ VILMOS bőr és deszkakercskedése.

BOROS BENŐ kávéháza.

CZIPOTT MIKLÓS férfi- és női czipész,

DITTRICH GUSZTÁV épület-, mübádogos ■ 
és mozgó színház tulajdonos.

ERNST SÁNDOR kalapos-mester.

iCRST A. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, 
liszt, vetemény-magvak, úgyszintén üveg 

és porcellánkereskedése.

FLHZÁR JÓZSEF épület- és müasztalos.

HARTNER GÉZA vaskereskedése és henger- | 
gőzmalma.

KB. H1RSCHL divatáruház. Legolcsóbb be- I 
vásárlási forrás. Fő utcza.

HALBARTH HENRIK vendéglős.

KARDOS JÓZSEF vaskereskedö,szecskavágó 
gépek árusítása

KEMÉNY MÓR „Korona” kávéháza. i

627 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102, illetőleg az 1908. évi XLI-ik tcz. I 
19. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
szombathelyi kir. törvényszéknek 1912. évi 1117. 
számú végzése következtében dr. Sömen Lajos 
ügyvéd, muraszombati lakős javára 1690 K s jár. 1 
ereiéig 1912. évi október hő 19. foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
640 koronára beecsült következő ingóságok, u. 
m. malacz, szalma, szin, hordó, sertés és hidas 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1912-ik évi V. 359 2. számú végzése foly- 

■ ín 1690 kor. tőkekövetelés és járulékaiból még 
i-.itra lévő követelés és járulékai erejéig Andor- 

egy községben végrehajtást szenvedett lakásán | 
leendő megtartására

1912. évi december hó 9-ik napjának 
délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 

hogy az érintett ingóságok az 1881. 
v ■■ tcz. 107. és 108. §-ai értelmében kész- 

' mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség 
írón alul is, el fognak adatni.

iben az elárverezendő ingóságokat 
- és felülfoglaltatták és azokra ki- 
't nyertek volna, ezen árverés az 

tcz. 120. §-a értelmében ezek javára 
,s «■ ;k.

i iraszombat, 1912. novemb. 25.

SZABADFY JÓZSEF, 
kir. bir. végrehajtó.

UJ! UJ!

Családi pótlék 
bejelentéséhez nyomtatványok 
kaphatók: Balkányi Ernő 
ZZZZ könyv- és papirkereskedésében 1 

MURASZOMBAT.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

BUDAPEST és KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók

Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat

és kereskedel
KOLOSSÁ JÁNOS férfi- és női czipész. ; 

KOHN LIPÓT füszerkereskedö, deszka, mész, 
czement és eternit pala árusítás.

KÁZÁR IMRE vendéglős.

NtMECZ JÁNOS vaskereskedö, nagy raktár 
varrógép-, kerékpár és mindennemű gazda

sági gépekben.

PÓZVÉK IGNÁC (i vásári szabó. Közép-utca. 

POLLÁK JÓZSEF pékmester. Templom-utca.

POSZTL JÁNOS órás és ékszerész.

PÉTERKA FrRENCZ vendéglős.

PÁLÉI ISTVÁN kovácsmester Lendva-utcza. 

RATKOL TIVADAR göztéglagyára.
RITUPER ALAJOS épület- és mülakatos, j 

kerékpár- és fegyverjavitó műhely.

SIFTÁR LAJOS gőzmalom tulajdonos. 

TURK JÓZSEF vendéglős Templom-utcza. 

URSZULESZKU PÉTER úri és női fodrász. 

WOLFARTII LAJOS ép. mérnök Templom u.

VIDÉKIEK:

BRANDSTEIN ISTVÁN kéményseprő-mester 
Szombathely,

DÓMJÁN ISTVÁN vendéglős Vasnyircs. 

GROSZ SAMU vendéglős Urdomb.

Karácsonyi és újévi ajándékok 
legjutányosabb árban és pedig: ezüst- és 
aranyórák, és rövid arany óra láncok, 
nyakláncok függelékkel, arany női és férfi 
gyűrök, divatos arany függők és karkötők 
kaphatók

Posztl Jánosnál
Muraszombat.

em, Előfizetőnk ingyenes
hirdetés-rovata.

GROSZ MÓR vegyeskereskedő Felsőlendva. 

GENUR KÁROLY vendéglős Felsőlendva. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Lendvanemesd. 

HAHN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóhegy. 

HIRSCHL LIPÓT vegyeskereskedő Köhidán. 

KÜZM1CS MÁTYÁS vendéglős Battyánd.

KÜHÁR ISTVÁN vendéglős Mezövár.

KÜHÁB JÁNOS vendéglős Battyánd.

OBÁL JENŐ gőzmalom tulajdonos Perestó.

OBÁL SÁNDOR vendéglős Bodóhegy.

PRESZLER VICTOR „Hungária Kávéház*
Komárom.

ROSENBERGER ZSIGMOND vendéglős 
Murafüzes,

SÁVEL JÁNOS vendéglős Kisszombat. 

STIVÁN FERENCZ vendéglős Köhida. 

SIFTÁR MIHÁLY vendéglős Sürüház.

SOM MER JÓZSEF vendéglős Felsőlendva 

TITÁN ISTVÁN vendéglős Radkersburg. 

VEZÉR JÓZSEF vendéglős Mártonhely.

VOGLER JÓZSEF savanyuviz tulajdonos
Bad Radein.

i ZSIBRIK ISTVÁN bÜVéSZinestef Alsószentbcnedek.

• •

Ügyvédi, pénzintézeti 
és irodai

határidői naplók
1913. évre.

Kapható: Balkányi Ernő könyv- és

papirkereskedésében Muraszombat.
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Hirdetmény.
Ráczkanizsán 1912. december 
17-én délelőtt 9 órakor, nyilvános 

árverésen eladatik a Kozma-féle ven

déglő szatócs üzlettel, vásár helypénzsze- 
dési joggal, kerttel, földel és réttel együtt.

MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE

Balkán
háború

DECZEMBER 8.

térképe
1 korona 50 fillér.

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

MURASZOMBAT.

Tisztelt előfizetőink I

Haladéktalanul

megküldeni, mert ellenkező 
esetben lapunk küldéséi kény
telenek leszünk beszüntetni.

Vendéglősök
figyelmébe I

2ZZZZ Jó minőségi asztali 

ó bor 
eladó Grünbaum Bélánál

Körmenden.

Nevetséges
czigaretta hüvelyt, még pedig olyant, amelyhez 
egy ingyen utalvány van csatolva és ha ilyen 
hatvan darabom van, kapok egy finom percmutató 
remuntuár órát és azon kiszámítom, hogy a kel
lemest a hasznossal mennyi idő alatt érhetem el. H 4 Balkányi Ernő könyv- és papir-O 1 • kereskedésében, Muraszombat.

Könyvkötészetemben 
egy jó házból való fiú tanoncnak felvétetik. 

BALKÁNYI ERNŐ MURASZOMBAT.

Törvényesen bejegyezve.

Kérelem az ..........
— előfizetőinkhez.

Lapunk czimszalagján 
feltűnően [jeleztük az előfi
zetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, 
akik hátralékban vanak, a 
hátralékos összeget

Tisztelettel A kiadóhivatal.

DELVASMEGYEI TAKAREKPENZTAR RESZV.-T.
MURASZOMBAT.

,oSrÓook Betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
léit. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

5°|0 kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

éS mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a lepjulányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez uióbbi kölcsönök 10— 65 évig terjedő időtartamra nyujlat- 
nak 5°/» alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

Szenved Ön? Vanníi k fáj ck-ilnmi ?
Próbálja meg akkor a világhírű ^OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT* mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, csuz, reuma, hát, kar és l£b- 
fáj ásnál kincsesei ér fel az »OROSZL\N MENTHOL SÓSBORSZESZ* fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.

Egy eredeti üveg ára 44 fillér nagyüveg 1 K 10 f., óriásüveg 2 K 20 f. 
Föelárusitás: MOST RUDOLF ur gyógyszertárában Muraszombaton. 
_________________________________________________ UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


